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SAMENVATTING

De sector van de drankgelegenheden kent momen-

teel zeer moeilijke tijden. Daarom het voorstel om de 

verhoogde investeringsaftrek te verruimen voor drank-

gelegenheden die een afgesloten rookruimte in de zaak 

zelf of het aanpalende terras inrichten.

RÉSUMÉ

Dès lors que le secteur des débits de boisson tra-

verse aujourd’hui une période très difficile, il est pro-

posé d’élargir la déduction majorée pour investissement 

aux débits de boisson qui aménagent un fumoir clos en 

leur sein ou sur une terrasse adjacente.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le secteur des débits de boisson traverse aujourd’hui 

une période très difficile. Certaines organisations 

évoquent une augmentation du nombre de faillites de 

40 % par rapport à l’année dernière, tandis que d’autres 

fédérations sectorielles indiquent que 75 % des cafés 

ont enregistré une baisse de leur chiffre d’affaires en 

raison de l’interdiction de fumer. Il ressort notamment 

des études des organisations sectorielles que l’interdic-

tion de fumer touche principalement les “simples cafés”. 

C’est logique, car ceux-ci attirent, proportionnellement, 

plus de fumeurs que, par exemple, les brasseries ou 

les restaurants.

La décision de la Cour constitutionnelle du 

15 mars 2011 qui a instauré une interdiction générale 

de fumer à partir du 1er juillet 2011 a dès lors eu l’effet 

d’un coup de massue pour la rentabilité desdits cafés.

La baisse de leur chiffre d’affaires se traduit à deux 

niveaux. D’une part, le nombre de clients diminue et, 

d’autre part, le montant dépensé par client diminue 

aussi fortement. Les fumeurs fréquentent moins les 

cafés et ils consomment également moins. De plus, 

l’ambiance en pâtit souvent, dès lors qu’il y a toujours 

bien quelqu’un qui se sépare de son groupe pour aller 

fumer à l’extérieur.

Pour tout de même encore accorder certaines facilités 

aux fumeurs, certains patrons de café ont déjà investi 

dans des fumoirs.

L’article 69, § 1er, 2°, d, du Code des impôts sur les 

revenus 1992 prévoit une déduction pour investissement 

majorée d’un montant limité (pourcentage de base ma-

joré de 10 points) applicable à un système d’extraction 

ou d’épuration d’air installé dans un fumoir d’un établis-

sement horeca. Il ressort toutefois des statistiques rela-

tives à l’impôt des sociétés que les montants réclamés 

dans le cadre de cette déduction pour investissement 

sont plutôt faibles. Ils sont estimés respectivement à 

28 200 euros, 65 500 euros et 80 900 euros pour les 

exercices 2008, 2009 et 2010.

Nous souhaitons dès lors étendre la déduction pour 

investissement majorée visée à l’article 69, §  1er, 3° 

(pourcentage de base majoré de 17 points), afi n de faire 

entrer en ligne de compte la totalité des investissements 

réalisés — dans le cadre de la mise à disposition d’un 

fumoir — par les débits de boissons pour maintenir la 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De sector van de drankgelegenheden kent momen-

teel zeer moeilijke tijden. Sommige organisaties spreken 

over een stijging van het aantal faillissementen met 

40 % ten opzichte van het voorbije jaar. Andere sector-

federaties stellen dat 75 % van de cafés geconfronteerd 

werden met een omzetdaling door het rookverbod. Uit 

de studies van de sectororganisaties blijkt met name dat 

het rookverbod voornamelijk de pure cafés treft. Dit is 

logisch, gelet op het feit dat een café verhoudingsgewijs 

meer rokers aantrekt dan bijvoorbeeld een brasserie of 

restaurant.

De uitspraak van het Grondwettelijk Hof op 

15 maart 2011 dat een algemeen rookverbod instelde 

met ingang van 1 juli 2011 was dan ook een mokerslag 

voor de rendabiliteit van de gewone cafés.

De omzetdaling manifesteert zich op twee vlakken. 

Enerzijds is er een vermindering van het aantal klanten 

en anderzijds is er ook een sterke daling van het bedrag 

dat uitgegeven wordt per klant. Rokers gaan minder op 

café en consumeren ook minder tijdens hun cafébezoek. 

Daarnaast wordt de sfeer vaak doorprikt doordat van 

een gezelschap wel altijd iemand buiten aan het roken is.

Om toch nog faciliteiten te geven aan rokers hebben 

een aantal cafébazen reeds geïnvesteerd in rookka-

mers.

Overeenkomstig artikel 69, § 1, 2°, d, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992  is een beperkte 

(basispercentage verhoogd met 10  percentpunten) 

verhoogde investeringsaftrek geldig voor een rookaf-

zuigsysteem of verluchtingssysteem in de rookkamer 

van een horeca-inrichting. Uit statistieken inzake de 

vennootschapsbelasting blijkt echter dat de daartoe 

gevraagde investeringsaftrek geen hoge bedragen be-

vat. Voor de aanslagjaren 2008, 2009 en 2010 worden 

zij geraamd op respectievelijk 28 200 euro, 65 500 euro 

en 80 900 euro.

Daarom willen wij de verhoogde investeringsaftrek 

bedoeld in artikel 69, § 1, 3° (basispercentage verhoogd 

met 17 percentpunten) verruimen zodat alle investerin-

gen wat een rookkamer betreft die drankgelegenheden 

doen om het hoofd boven water te houden, in aanmer-

king komen. Dus niet alleen het rookafzuigingssysteem 
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tête hors de l’eau. Cela englobe donc non seulement le 

système d’extraction, mais aussi les parois, ainsi que 

les auvents des terrasses et les parois qui délimitent 

la terrasse.

Nous proposons également de prendre en considé-

ration, à titre de mesure transitoire, les investissements 

réalisés depuis l’arrêt de la Cour constitutionnelle, qui 

a annulé la période transitoire prévue jusqu’en 2014.

maar ook de wanden. Daarnaast komen ook luifels op 

een terras in aanmerking, net zoals wanden die zorgen 

voor de terrasafbakening.

Tevens stellen wij voor om bij wijze van overgangs-

maatregel de investeringen gedaan sinds het arrest van 

het Grondwettelijk Hof, dat de voorziene overgangster-

mijn tot 2014 vernietigde, in aanmerking te nemen

David GEERTS (sp.a)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

  

Art. 2

Dans l ’article 69, §  1er, du Code des impôts sur 

les revenus 1992, modifi é en dernier lieu par la loi du 

19 mai 2010, le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° Le pourcentage de base est majoré de 17 points 

en ce qui concerne:

a) les immobilisations corporelles qui tendent à la 

sécurisation des locaux professionnels et de leur conte-

nu et des véhicules d’entreprise visés à l’article 44bis, 

§ 1er, alinéa 3;

b) les immobilisations corporelles qui tendent à ins-

taller et à aménager un fumoir dans un débit de bois-

sons ou sur la terrasse attenante, y compris le système 

d’aspiration des fumées ou de ventilation.

Par “débit de boissons”, il y a lieu d’entendre un 

établissement dont l’activité principale et permanente 

consiste à servir uniquement des boissons, y compris 

des boissons contenant de l’alcool éthylique, destinées 

à être consommées sur place, et où aucune autre 

denrée alimentaire n’est servie mis à part les denrées 

alimentaires préemballées avec une période de conser-

vation d’au moins trois ans sans qu’aucune mesure 

supplémentaire ne soit utilisée pour prolonger la durée 

de conservation.”

Art. 3

L’article 2  s’applique aux investissements visés à 

l’article 69, § 1er, 3°, b), du Code des impôts sur les 

revenus 1992 effectués à partir du 15 mars 2011.

20 mars 2012

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 69, § 1, 3°, van het Wetboek van de inkom-

stenbelastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 

19 mei 2010, wordt vervangen als volgt:

“3° Het basispercentage wordt verhoogd met 17 per-

centpunten met betrekking tot:

a) de materiële vaste activa die dienen voor de bevei-

liging van de beroepslokalen en hun inhoud en van de in 

artikel 44bis, § 1, derde lid bedoelde bedrijfsvoertuigen;

b) de materiële vaste activa die dienen om een rook-

ruimte te installeren en in te richten in een drankgele-

genheid of het aanpalend terras, met inbegrip van het 

rookafzuigsysteem of verluchtingssysteem.

Onder drankgelegenheid wordt verstaan een inrich-

ting waar de belangrijkste en permanente activiteit er 

enkel uit bestaat dranken, waaronder dranken met ethyl-

alcohol, aan te bieden voor consumptie ter plaatse en 

waar geen andere levensmiddelen worden aangeboden 

voor consumptie ter plaatse dan verpakte levensmidde-

len die zonder enige bijkomende maatregel gedurende 

minstens drie maanden houdbaar blijven.”

Art. 3

Artikel 2 is van toepassing op de investeringen be-

doeld in artikel 69, § 1, 3°, b) van het Wetboek van de in-

komstenbelastingen 1992 gedaan vanaf 15 maart 2011.

20 maart 2012

David GEERTS (sp.a)
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